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PROVADECI NARIZENI KOMISE (EU) ¢&. 336/2013
ze dne 12. dubna 2013,

kterym se méni nafizeni (ES) ¢. 1010/2009, pokud jde o spravni ujedndni se tfetimi zemémi tykajici
se osvédceni o dlovku pro produkty mofského rybolovu

EVROPSKA KOMISE,
s ohledem na Smlouvu o fungovini Evropské unie,

s ohledem na nafizeni Rady (ES) ¢. 1005/2008 ze dne 29. zai
2008, kterym se zavadi systém SpoleCenstvi pro predchdzeni,
potirdni a odstranéni nezdkonného, nehldseného a neregulova-
ného rybolovu (!), a zejména na ¢l. 12 odst. 4, ¢l. 14 odst. 3, ¢l.
20 odst. 4 a ¢lanek 52 uvedeného nafizeni,

vzhledem k témto dévodim:

(1) Spravni ujedndni se tfetimi zemémi tykajici se osvédceni
o ulovku pro produkty rybolovu jsou uvedena v piiloze
IX nafizeni Komise (ES) ¢. 1010/2009 ze dne 22. fijna
2009, kterym se stanovi provadéci pravidla k nafizeni
Rady (ES) ¢. 1005/2008, kterym se zavadi systém Spole-
Censtvi pro piedchdzeni, potirdni a odstranéni nezdkon-
ného, nehldseného a neregulovaného rybolovu (3).
Uvedend ujedndni zahrnuji vzory osvédceni o tlovku
potvrzenych pFislusnymi orgdny dotéenych tietich zemi.

Toto nafizeni je zdvazné v celém rozsahu

V Bruselu dne 12. dubna 2013.

(') Ut vést. L 286, 29.10.2008, s. 1.
() Uf. vést. L 280, 27.10.2009, s. 5.

()  Nézev orgdnu Nového Zélandu uvedeny na osvédcenich
o tlovku potvrzenych uvedenou zemi se zméni ke dni
1. bfezna 2013.

(3)  Piiloha IX nafizeni (ES) ¢. 1010/2009 by proto méla byt
odpovidajicim zptisobem zménéna.

(4) Opatfeni stanovend timto nafizenim jsou v souladu se
stanoviskem Vyboru pro rybolov a akvakulturu,

PRIJALA TOTO NARIZENI:

Cldnek 1

Priloha IX nafizeni (ES) ¢. 1010/2009 se méni v souladu
s pfilohou tohoto nafizeni.

Cldnek 2
Vstup v platnost

Toto nafizeni vstupuje v platnost sedmym dnem po vyhldseni
v Ufednim véstniku Evropské unie.

Pouzije se ode dne 1. bfezna 2013.

a piimo pouzitelné ve vSech clenskych stitech.

Za Komisi
José Manuel BARROSO
piedseda
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PRILOHA

V oddilu 3 (Novy Zéland) piilohy IX nafizeni (ES) ¢. 1010/2009 se dodatek 1 nahrazuje timto:

»~MINISTRY FOR PRIMARY INDUSTRIES

Certificate Number
Catch Certificate

Name and address of consignor: .
Exporting Country New Zealand

Competent Authority Ministry for Primary Industries

Name and address of consignee: Departure Date: Port of Loading:
Means of Transport:
ltem Number and kind of packages Description of product Net Weight
Packages in Total Total Weight
Harmonised System Code: Vessel names/Registration: Permit _holder signatures/numbers:
IMO numbers: Catch areas: Catch dates:
Species: Batch/Lot: Container (& Seal) Numbers:
Comments:
Unofficial Commercial Information:

Contact point of validating authority:

New Zealand Ministry for Primary Industries, ‘Pastoral House, 25 The Terrace, PO Box 2526, Wellington 6140,
Phone +64 4 894 0100, Fax + 64 4 894 0720.

1. The fish was not subject to transhipment.

2. This fish from which this consignment was derived were caught by New Zealand vessels which, at the time of
harvesting, were registered and operating under the authority of a valid fishing permit and under the jurisdiction of
New Zealand’s fisheries management laws as contained in the Fisheries Act 1996 of International fisheries agre-
ements and conservation management measures to which New Zealand is a party.

Official information:

Done at Signature of official inspector, New Zealand Government
Seal
on ..........................................................................................................
Name, title and qualifications
EU300.5
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1. Importer Declaration

(if issued)

Name and address of importer Signature Date Seal Product CN code

Documents under Articles 14(1), (2) of | References

Regulation (EC) No 1005/2008

2. Import control — authority Place Importation Importation suspen-. | Verification requested
authorised (*) ded (%) — date

Cumstoms declaration Number Date Place

(*) Tick as appropriate

EUROPEAN COMMUNITY RE-EXPORT CERTIFICATE

Certificate number

Date

Member State

1. Description of re-exported product

Weight (kg)

Species Product code Balance from total quantity declared in the catch
certificate

2. Name of re-exporter Address Signature Date

3. Authority

Name/Title Signature Date Seal/Stamp

4. Re-export control

Place

Re-export authorised (*)

Verification requested (*)

Re-export declaration
number and date

(*) Tick as appropriate

EU300.5
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